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      Leeuwin. Dat is het eerste woord dat bij me opkomt wanneer ik de briljante roodharige cupcakes zie verkopen in de ijshockeyarena.

      Met de ziel van een kunstenaar en de rusteloze geest van een nomade is Bea Turner beeldschoon, eigenzinnig en verfrissend anders.

      Ze is ook het kleine zusje van mijn teamgenoot.

      Als rookie van de Tennessee Thunderbolts hoor ik uit haar buurt te blijven. Ik ben hier om te ijshockeyen en mijn familie eindelijk de financiële zekerheid te geven die ze zo hard nodig heeft. Daarvoor moet ik afleiding vermijden.

      Bea leidt me niet alleen af; ze zet mijn hele wereld op zijn kop. Eén slechte grap en ik ga achter haar aan. Na één afspraakje wil ik meer. Haar de mijne noemen? Inmiddels droom ik zelfs van een toekomst samen.

      Het leven van een ijshockeyspeler — transfers, reizen, onzekerheid — past niet bij het hart van een creatieveling. Bea verlangt naar avontuur en mogelijkheden, niet naar trainingen in alle vroegte en strenge sportschema’s.

      Wanneer ik in een situatie beland die lijnrecht ingaat tegen Bea’s droomcarrière, weet ik dat ik haar niet mag tegenhouden. Als we voor elkaar bestemd zijn, vinden we wel een manier. Maar wat als dat niet zo is?

      Wat als mijn grootste spijt wordt dat ik mijn leeuwin heb laten gaan?
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      “Dit is toch wat je hoort te willen,” houd ik mezelf voor terwijl ik het eigenzinnige vaasje met mijn favoriete vetplant — een echeveria — op de vensterbank zet.

      Ik rommel wat met de verzameling vetplanten die er al staat en kijk naar buiten. De straat waar ik het grootste deel van mijn jeugd doorheen fietste, ziet er nog precies hetzelfde uit. De brievenbussen staan keurig op een rij. De tuin van mevrouw Hall staat volop in bloei. Zelfs het stuk stoep waar mijn broer Bodhi en ik onze handpalmen in het natte beton drukten, ligt er nog. Mijn twaalfjarige handafdruk, voor eeuwig bewaard als een bij in barnsteen.

      “Bea?” roept mijn oudste broer Beau vanaf de voet van de trap.

      Ik zucht en recht mijn schouders. Het was mijn eigen beslissing om na mijn afstuderen aan de kunstacademie weer naar huis te verhuizen. Ik heb het zo lang mogelijk gerekt en haalde mijn diploma uiteindelijk pas begin januari.

      Toch was ik degene die het aanbood. Wonen in ons kleine hoekje van Tennessee is wat ik altijd zei te willen. Sterker nog, als Beau en Bodhi mijn keuze om in Nashville naar de kunstacademie te gaan niet hadden gesteund, zat ik waarschijnlijk nog steeds hier, in precies deze kamer, naar dezelfde straat te kijken. Precies zoals nu.

      Ik loop naar de deuropening. “Ik ben boven aan het uitpakken!”

      Beaus zware voetstappen klinken op de trap en ik blijf wat in de deuropening hangen, wachtend tot het sterke, indrukwekkende postuur van mijn broer in beeld verschijnt.

      Zodra hij me ziet, grijnst hij. Het is dezelfde ontspannen glimlach als uit mijn jeugd, maar Beaus ogen zijn veranderd. Er ligt een bepaalde afstand in, een afgeslotenheid die ik niet helemaal begrijp. Volgens Bodhi doen oorlog en lang van huis zijn dat met een man. Aangezien Beau twee missies in Afghanistan heeft gedraaid en daarna meerdere keren op ambassades is gestationeerd, heeft Bodhi waarschijnlijk gelijk.

      “Lukt het een beetje met settelen?” vraagt Beau terwijl hij tegen de tegenoverliggende muur leunt en zijn armen voor zijn borst kruist.

      “Ik pak alleen mijn planten uit.”

      Een mondhoek van mijn broer krult omhoog. “Weet je dit zeker, Bea? Je had ook kunnen proberen een baan in Boston of L.A. te vinden. Je hoefde niet⁠—”

      “Ik wil bij oma zijn,” onderbreek ik hem. En dat meen ik ook. Nadat onze ouders omkwamen bij een bizar helikopterongeluk toen ik negen was, nam oma alle vijf de Turner-kinderen in huis en voedde ze ons op alsof we van haarzelf waren.

      Inmiddels loopt ze tegen de negentig en begint ze het rustiger aan te doen. Na een hachelijke situatie met haarlak en de brandweer, een kelder die bijna onder water stond en een val waarbij ze eigenlijk haar heup had moeten breken, is het duidelijk dat oma niet langer alleen kan wonen.

      De tweeling, Brody en Blake, zit in Californië en Bodhi maakt in Miami echt naam voor zichzelf. Dus nu is het mijn beurt om hier te zijn. Beau heeft alles bij elkaar gehouden sinds hij eervol uit militaire dienst werd ontslagen. Inmiddels heeft hij zijn droombaan omarmd en staat hij als keeper in de NHL bij de Tennessee Thunderbolts. Mijn broers hebben jarenlang offers gebracht, carrièremogelijkheden laten schieten en hun sociale leven opzijgezet om mij samen met oma op te voeden. Het is tijd dat ik mijn verantwoordelijkheid neem en voor mijn familie ga zorgen, ook al verlangt een klein deel van mijn hart naar iets voorbij de staatsgrenzen.

      “Het is fijn dat je weer terug bent, ukkie,” zegt Beau.

      “Nashville ligt niet bepaald aan de andere kant van de wereld,” herinner ik hem eraan.

      Beau haalt zijn schouders op. “Het voelt anders, nu ik weet dat je hier bent. Je hebt geen idee hoeveel rust het me geeft dat jij op oma let.”

      “Ben je al helemaal ingepakt en klaar om naar je vrijgezellenhol te verhuizen?” plaag ik hem, wetend hoe wanhopig Beau verlangt naar een eigen plek. Met zijn enorme carrièreswitch en de PTSS die hem naar huis is gevolgd, heeft hij die ruimte ook nodig. Oma die constant om hem heen hangt, heeft zijn angst alleen maar verergerd.

      De frons tussen Beaus wenkbrauwen verdiept zich en opnieuw glijdt er een schaduw over zijn blik. Ik houd mijn hoofd schuin en besef hoeveel mijn broer het nodig had dat ik naar huis kwam om op oma te passen.

      Voor het eerst sinds ik definitief besloot te verhuizen, voelt het beter. Het doet pijn om Beau te zien worstelen met zijn nieuwe werkelijkheid, terwijl hij zich probeert aan te passen en zijn droom — spelen in de NHL — probeert te omarmen nu die eindelijk is uitgekomen. Beau heeft onze familie, en mij, altijd op de eerste plaats gezet. Nu is het mijn beurt om er voor hem te zijn.

      Wanneer de stilte te lang duurt, schraap ik mijn keel. Beaus ogen schieten naar de mijne. Hij schenkt me een schaapachtige grijns en buigt zijn hoofd.

      “Ja, ik ben er klaar voor.”

      “Mooi.” Terwijl ik langs hem heen wil lopen, geef ik hem een klopje op zijn arm.

      “Ik heb een baan voor je geregeld.”

      Ik blijf abrupt staan als een steek van schaamte en een golf van pijn door me heen trekken. Denkt hij dat mijn carrière als kunstenaar niets wordt? Dat ik het niet ga redden in het vak dat ik heb gekozen — keramiek?

      “Alleen voorlopig,” voegt hij er snel aan toe. “Terwijl je met oma je draai vindt…” Hij schraapt zijn keel. “Terwijl je plannen maakt voor je keramiekbedrijf, dacht ik dat dit je voorlopig op de been kon houden. Het is sowieso verstandig om een plan B te hebben.”

      “Wat is het?”

      “Cupcakes,” zegt hij opgewekt, en ik draai me naar hem toe. Hij glimlacht en mijn gekwetste gevoel verdampt. Hoewel Beau mijn keuzes altijd heeft gesteund, is zijn enthousiasme over mijn ambities als keramist nogal lauw. Het is niet dat hij niet in me gelooft, zegt hij altijd, maar dat hij realistisch is over wat een carrière in de keramiek inhoudt. Diep vanbinnen ben ik bang dat hij denkt dat ik tekort zal schieten.

      Sinds onze ouders zijn overleden, heeft Beau altijd over me gewaakt. Misschien niet op de manier waarop ik het zelf zou willen, maar aan zijn bedoelingen twijfel ik niet. Hij heeft altijd het beste met me voor.

      “Cupcakes?”

      “Cupcakes verkopen,” verduidelijkt hij. “Er staat een tijdelijke kraam in de arena⁠—”

      “The Honeycomb?” val ik hem in de rede terwijl ik een wenkbrauw optrek. Die naam is echt verschrikkelijk afgezaagd.

      Beau grijnst en heel even lijkt hij weer op de broer die ik me herinner. De versie van hem van vóór Afghanistan en de oorlog. Van vóór hij en Celine uit elkaar gingen en elkaars hart en vertrouwen aan diggelen sloegen.

      “Die ja. Maar”—hij buigt samenzweerderig naar voren en verlaagt zijn stem—“er gaan geruchten dat het team misschien verhuist.”

      “Verhuist? Waarheen?”

      Beau knikt. “Naar het centrum.”

      “Zoals… bij het footballstadion?” Iedereen met een hartslag weet dat de Knoxville Coyotes, het NFL-team, de trots van het zuidelijke football zijn.

      “Ja.” Beau kijkt opgewonden. “Kun je het geloven? Hockey wordt hier steeds populairder.”

      “Kunnen ze dat zomaar doen? Een team dichter naar de stad verplaatsen?”

      Hij haalt één schouder op. “Een van de teameigenaren, Torsten Hansen, en zijn vrouw Rielle hebben geld zat. Ze bezitten olievelden in Noorwegen.”

      “Wauw.” Stel je voor dat je zo rijk bent. Ik schud mijn hoofd; het idee is bijna lachwekkend. Als Beau niet in dienst was gegaan, had ik de kunstacademie nooit kunnen betalen.

      “Ja. Met zoveel geld lijkt zelfs het onmogelijke ineens haalbaar.”

      “Blijkbaar. Dus, cupcakes?”

      “Ja. Primrose Sweets. Een begrip in de NHL.”

      “Hoezo?”

      Beau slaat een arm om mijn schouders terwijl we naar de trap lopen. “De eigenaresse, Noelle DiSanto, is getrouwd met Scott Reland, de eigenaar van de Boston Hawks. En ze is de dochter van Rick DiSanto, die eigenaar is van de New York Sharks.”

      “Jemig,” zucht ik. “Dit is bijna… incestueus.”

      Beau lacht en het geluid laat me glimlachen. Luid en onbevangen. Zoals vroeger. Hij trekt me tegen zich aan, kust mijn slaap en laat me daarna los zodat we de trap af kunnen. “Borduur maar lekker voort op die gedachte. Nu je terug bent, moet je vooral niet verstrikt raken met een hockeyspeler, Bea.”

      Ik werp hem een schuine blik toe.

      “Of een footballspeler,” voegt hij eraan toe.

      Dan barst ik in lachen uit. Zo hard dat mijn koperrode krullen heen en weer schudden en ik halverwege de trap stilhoud om de leuning vast te grijpen. “Beau!”

      “Wat?” Mijn broer kijkt me streng aan.

      Ik schud mijn hoofd en bereik de onderste trede. “Alsof een sporter — een professionele sporter — ooit iets met mij te maken zou willen hebben!” Ik beweeg mijn handen op en neer langs mijn lichaam alsof daarmee alles gezegd is.

      Beaus blik verhardt.

      “Beau, ik heb wilde, rode, rommelige krullen en zit meestal onder de klei en het stof. Ik heb geen make-up meer gedragen sinds Celine tijdens het schoolfeest in de brugklas bijna mijn oog uitstak met een mascaraborsteltje.”

      De uitdrukking van mijn broer verstrakt bij het horen van Celines naam en in stilte vervloek ik mezelf. Beau weet niet dat zijn jeugdliefde, inmiddels ex-vriendin en Hollywoodster, en ik nog steeds contact hebben. Ik heb het hem een paar keer proberen te vertellen, maar hij wilde er niets van horen.

      Afgezien van oma was Celine de enige vrouwelijke aanwezigheid in mijn leven, en die band kon ik niet verbreken. Ik had haar te hard nodig, leunde te veel op haar. En zelfs nu, nadat mijn broer haar hart heeft gebroken, heeft ze me nog nooit laten vallen.

      “Je bent prachtig, Bea.” Zijn stem klinkt plechtig en krachtig.

      “Ik ben eigenaardig,” verbeter ik hem.

      Hij trekt me opnieuw in een omhelzing. “Genoeg mannen vallen op eigenaardig. Zelfs professionele sporters.” Hij laat me los en werpt me nog een indringende blik toe. “Je moet morgen om tien uur in de arena zijn. Je hebt een afspraak met Noelle.”

      Mijn mond valt open en mijn handen schieten naar mijn ontembare bos haar. “De cupcakegodin én erfgename?”

      Beau grinnikt. “Ik heb gehoord dat ze heel gewoon is.”

      “Je werpt me voor de wolven.” Ik schud mijn hoofd. “Een cupcakegodin en een stadion dat overstroomt van de hockeyspelers.”

      “Hé! Ik ben ook een hockeyspeler.”

      “Ja, maar jij ziet me tenminste staan.”

      “Geloof me, Bea. Niemand kan jou over het hoofd zien.”

      Mijn wenkbrauw schiet omhoog, druipend van sarcasme. “Kun je je de middelbare school nog herinneren?”

      Beaus gezicht verzacht. “Je bent veranderd sinds de middelbare school. Je bent nu volwassen.”

      “Ja,” zeg ik zacht. “Dat zijn we allemaal.”

      Beau knikt.

      Mijn familie is door een hel gegaan en weer terug. We zijn allemaal veranderd.

      “Bea! Heb je honger?” roept oma.

      Beau en ik glimlachen naar elkaar.

      Nou ja, misschien oma niet. Ze is nog steeds zo taai als leer en zo zoet als een citroen. Maar god, wat houd ik van haar. En van mijn broers.

      Mijn familie is de reden dat ik terug ben, dat ik mijn gedachten aan New York, L.A. en kunst beteugel. In plaats daarvan zal ik mijn oude leven in dit rustige hoekje van Tennessee weer oppakken, zoals het altijd bedoeld was.

      Zoals ik het vroeger op de middelbare school wilde, met een vaste vriend en vrienden die ik al mijn hele leven kende. Voordat ik naar Nashville verhuisde en er een wereld vol eindeloze mogelijkheden voor me openging, was dit meer dan genoeg. Nu moet ik mezelf ervan overtuigen dat het dat opnieuw kan zijn. Dat zal het ook zijn.
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      “Wat leuk je te ontmoeten, Beatrice,” begroet een prachtige vrouw met blonde pijpenkrullen en helderblauwe ogen me de volgende ochtend. Hoe krijgt ze haar krullen zo netjes?

      Is het vreemd als ik het vraag? Waarschijnlijk wel.

      Door haar verblindende schoonheid schuifel ik een stap achteruit. Maar haar glimlach is warm en haar cupcakes zien eruit als pure magie, dus dwing ik mezelf mijn hand uit te steken en de hare zo sierlijk mogelijk vast te pakken. “Insgelijks. Maar zeg maar Bea.”

      “Bea,” herhaalt ze terwijl haar glimlach breder wordt. “Dat vind ik leuk. Dit is mijn betere helft, Scott,” zegt ze, en ze stelt me voor aan de knappe man die naast ons komt staan.

      Wanneer Scott glimlacht, verschijnen er lachrimpeltjes bij zijn ogen. Hij ziet er een stuk vriendelijker uit dan de intimiderende eigenaar van een hockeyteam op wie ik me had voorbereid. “Leuk je te ontmoeten, Bea.”

      “Jou ook. Bedankt dat jullie me voor deze functie overwegen.”

      “Maak je een grapje?” Noelle gebaart naar de tijdelijke kraam en ik loop naast haar mee. “Je bent overgekwalificeerd. Beau zei dat je nog andere projecten op stapel hebt staan, en ik heb over je oma gehoord.” Haar gezicht krijgt een meelevende uitdrukking, maar in haar ogen staat geen medelijden, wat ik waardeer. “Je mag dit dus zo tijdelijk of permanent beschouwen als je zelf wilt, maar wanneer je besluit een andere richting op te gaan, heb ik minstens twee weken van tevoren bericht nodig.”

      “Natuurlijk,” stem ik verward in. Ik dacht dat ik voor deze baan kwam solliciteren. Aan welke touwtjes heeft mijn broer getrokken om dit baantje voor me te regelen? Ik ben amper geschikt. Ik ben een van de sociaal onbeholpenste, stunteligste en meest geremde drieëntwintigjarigen ter wereld. “Wat heeft Beau over me gezegd?”

      Mijn wangen moeten rood kleuren van paniek, want Scott grinnikt.

      “Dat je een eigen bedrijf wilt beginnen. Keramiek?” vraagt Noelle.

      Ik knik en word overspoeld door dankbaarheid jegens Beau. Misschien respecteert hij mijn keuze toch wel.

      “Als je ooit zakelijk advies nodig hebt,” valt Scott in, “moet je bij haar zijn.”

      Nu ligt er een ander soort medeleven in Noelles ogen, zachter en vermengd met begrip. “Vooral wanneer je familie niet voor de volle honderd procent achter je staat.”

      Aha. Misschien steunt Beau me toch niet zo erg als ik hoopte.

      Ik buig mijn hoofd. “Bedankt, Noelle. Scott.” Ik gebaar naar de tijdelijke kraam. “Ik waardeer deze kans enorm. Vertel me alsjeblieft alles wat ik moet weten.”
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      Ze lijkt wel een leeuwin.

      Dat is het eerste wat door me heen schiet wanneer ik de mooie roodharige bij de cupcakekraam in de arena zie.

      Haar haar staat in vuur en vlam, lokken koperrood en goud door elkaar. Haar ogen zijn zachtgrijs, als een regenwolk. Ze heeft iets fel én iets liefs, een combinatie waardoor ik stilval en blijf kijken.

      Ze is prachtig op de meest onopvallende manier. Voorovergebogen over een doos cupcakes, terwijl ze die voorzichtig in de vitrine zet, beweegt ze alsof ze hoopt dat niemand haar ziet. Gebogen hoofd, ronde schouders, een smal postuur. Maar dan glijdt er een uitdrukking over haar gezicht, peinzend en weemoedig, een flits van verlangen, en ik snap niet hoe iemand haar níét zou kunnen zien. Ze draagt haar emoties als een neonbord op haar voorhoofd. Open, eerlijk en zo overduidelijk dat ik bijna moet lachen.

      Want nu kijkt ze naar Noelle DiSanto en Scott Reland alsof ze een hert is dat recht in de koplampen staart.

      Goed, ik geef toe, hun titels maken indruk. Ze zijn zelfs een beetje intimiderend. Maar ze glimlachen allebei vriendelijk en bemoedigend naar de beeldschone roodharige.

      De schoonheid schudt haar hoofd en Scott grinnikt.

      “Yo!” River Patton geeft me een elleboog in mijn zij. “Hou op met naar dat nieuwe lekkere kontje te loeren en concentreer je.”

      Ik werp mijn teamgenoot een vernietigende blik toe, klaar om hem haarfijn te vertellen wat ik ervan vind dat hij een vrouw een lekker kontje noemt. Maar de woorden sterven op mijn tong wanneer ik de plagende glans in zijn ogen zie.

      “Vind je het cupcakemeisje leuk?” dringt River aan.

      Ik kreun. “Cupcakemeisje is niet veel beter dan lekker kontje, Patton. Die vrouw heeft een naam.”

      “Namelijk?”

      “Weet ik niet.”

      “Nog niet,” besluit hij. “Je weet het nog niet. Wil je dat ik erachter kom?” Hij beent naar de kraam van Primrose, borst vooruit, zijn volledig getatoeëerde armen pontificaal in beeld.

      Ik pak hem bij zijn schouder en houd hem tegen.

      Hij lacht. “Je vindt haar leuk.”

      “Ze is prachtig.”

      Hij draait zich om om haar nog eens te bekijken, zijn blik onderzoekend. “Op een rare, buitenissige manier.”

      “Ik hou van eigenzinnig,” verdedig ik haar. En mezelf.

      Patton snuift. “Natuurlijk, Rookie. Kom op, we komen te laat voor de training.”

      Ik val naast hem in de pas terwijl we naar de kleedkamer lopen. “Sinds wanneer geef jij erom dat je te laat komt?”

      Rivers gezicht verstrakt. “Sinds Devon dreigde me op de bank te zetten.”

      Ik fluit zacht tussen mijn tanden door. Onze aanvoerder, Devon Hardt, leek me geen harde klootzak toen ik hem voor het eerst ontmoette, maar sinds hij zich aan de Bolts heeft verbonden, heeft hij er zijn persoonlijke missie van gemaakt om ons allemaal op scherp te zetten. Voor River betekent dat dat Devon zijn houding stukje bij beetje afbreekt. Voor mij betekent het dat hij me dwingt om assertiever te zijn. Om leiderschapskwaliteiten te tonen waar ik me liever aan onttrek. Hoe vreselijk ik het ook vind om mezelf zo zichtbaar te maken, ik denk dat Devons manier van leidinggeven werkt. Het heeft ervoor gezorgd dat het team beter op elkaar is ingespeeld, doordat iedere speler door zijn eigen gedoe heen wordt geduwd om het geheel sterker te maken.

      Ik trek mijn T-shirt los van mijn borst. Alleen al de gedachte aan iemand confronteren geeft me jeuk, alsof ik elk moment uitslag kan krijgen.

      “Wauw!” Damien Barnes, onze linkervleugel, kijkt opzichtig op zijn horloge wanneer we de kleedkamer binnenkomen. “Op tijd en alles.”

      River steekt zijn middelvinger naar hem op, maar ik grijns en open mijn kluisje.

      Terwijl ik me omkleed voor de training, dwalen mijn gedachten af naar de vrouw die ik zag. Ik ben nu acht maanden in Tennessee en ben nog geen vrouw tegengekomen die me twee keer deed kijken.

      Natuurlijk heb ik af en toe naar vrouwen gekeken. De mooie, die mannen vanzelf opmerken. De lieve, die je laten glimlachen zodra je ze ziet. Maar geen vrouw die een man abrupt tot stilstand brengt omdat alles aan haar — uiterlijk, gezichtsuitdrukkingen, energie — intrigeert. De schichtige leeuwin houdt me gevangen, en het grappige is: volgens mij wil ze dat helemaal niet. Volgens mij zou ze het liefst opgaan in de achtergrond, stilletjes verder schuifelen zonder dat iemand haar opmerkt.

      Alleen heb ik haar wel opgemerkt. Zozeer zelfs dat ik nu aan haar denk. Me dingen afvraag. Is ze net afgestudeerd, net als ik? Afgelopen mei haalde ik mijn diploma aan Michigan State, en nu begin ik dit jaar als NHL-speler bij de Tennessee Thunderbolts.

      Komt ze uit Tennessee? Of is ze hierheen verhuisd? Heeft ze een vriend?

      “Philips!” Beau Turner rukt me uit mijn gedachten.

      “Hè?” Ik kijk op.

      “Doorwerken.” Hij kijkt me vreemd aan.

      Ik knik, sluit mijn kluisje en volg mijn team naar het ijs.

      Zodra mijn schaatsen over de baan glijden, verdwijnen de vreemde emoties die ik in de kleedkamer voelde — déjà vu vermengd met nieuwsgierigheid — naar de achtergrond.

      Het ijs, hockey, is mijn plek. Het maakt mijn hoofd leeg, brengt mijn gedachten tot rust en kalmeert mijn lichaam in één klap. Het was mijn uitweg uit een toekomst zonder perspectief en het enige wat ik boven alles stel, behalve mijn oom Kirk en mijn neef Jamie. Er bestaat niets zoals de vrijheid, de mogelijkheden, de pure hoop die ik voel zodra ik op het ijs sta. Geen gewone, alledaagse afleidingen, en al helemaal niet de aantrekkingskracht van alcohol of vrouwen waarin zoveel van mijn teamgenoten op de universiteit zichzelf verloren.

      Nee. Nadat mijn ouders door een toevallige overdosis overleden, heb ik drugs afgezworen. En problemen. Ik drink heus af en toe iets, en op mijn verjaardag of tijdens feestdagen misschien wat meer, maar ik verlies de controle niet. Ik ga niet te ver. Ik breng mezelf niet in een positie waarin ik iemands respect kan kwijtraken.

      In plaats van een patroon te herhalen, heb ik een cirkel doorbroken.

      En dus geef ik verdomme niet toe aan afleidingen. Zeker niet aan die van de vrouwelijke soort.

      Als de veel te vroege dood van mijn ouders, en daarna mijn verhuizing naar mijn oom en neef, me iets heeft geleerd, dan is het dat je je focus nooit mag verliezen. Als je je ergens aan verbindt, maak je het af. Of dat nu een carrière is, een vriendschap of het opbouwen van een gezin. Die toewijding betekent meer dan al het andere in je leven.

      Voor mij is dat altijd hockey geweest. Als kind gaf de sport me een plek, een team en daarna een familie buiten mijn waardeloze thuissituatie. Ik kreeg bezorgde coaches in plaats van de klappen van mijn vader. Oom Kirk nam er een extra bijbaantje bij om de sport te betalen waar ik van hield. Dankzij hockey en mijn oom waren er warme maaltijden en gesneden fruit in plaats van de bedorven melk en twijfelachtige boterhammen die mijn moeder in de koelkast bewaarde. Er was een overvloed aan warme joggingbroeken en mutsen, in plaats van te kleine jassen en sokken met gaten die in mijn kast waren gepropt. Oom Kirk zorgde voor me zoals mijn ouders dat hadden moeten doen. Hockey gaf me de rest: zelfvertrouwen, een uitlaatklep, een sociaal vangnet.

      Na de dood van mijn ouders werd hockey een ontsnapping voor al mijn opgekropte woede en verdriet, een plek waar ik mijn hoofd leeg kon maken en een broederschap die me door het ergste van mijn schuldgevoel als overlevende heen sleepte.

      Bij mijn oom en neef wonen gaf me stabiliteit en een warm, liefdevol thuis waarop ik kon terugvallen.

      Gezien de kaarten die ik kreeg toebedeeld, heb ik geluk gehad. Echt geluk. Ik wil dat nooit als vanzelfsprekend beschouwen. Daarom heb ik ook niet veel gedatet. Ik heb me niet ingelaten met drama, problemen of confrontaties.

      Ik houd mijn hoofd laag en wijd me aan het spel. Aan mijn routine. Aan het team.

      En de enige vrouw die me ooit zover zal krijgen dat ik mijn prioriteiten verander, is de vrouw met wie ik trouw. Ooit. Wanneer de tijd rijp is.

      Niet als rookie. Niet met een kortlopend contract en een waarschijnlijke verhuizing. Niet nu ik mijn schaatsen nog letterlijk en figuurlijk onder me moet krijgen.

      Met hernieuwde focus glijd ik over de ijsbaan, volledig gericht op de training. Met de honger om beter te worden, om er voor mijn team te staan, om het beste seizoen te spelen waartoe ik in staat ben.

      Maar wanneer de training voorbij is en het team de kleedkamer heeft verlaten, blijf ik net iets te lang rondhangen. Ik aarzel en rek tijd terwijl mijn maag hongerig knort.

      Dan ga ik een half dozijn cupcakes kopen.
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      De kerel die mijn leeuwin probeert te versieren, werkt me op mijn zenuwen. Dat wil wat zeggen, want ik ben een vrij evenwichtige vent. Ik verlies zelden mijn geduld, koester geen wrok en ga drama liever uit de weg.

      Maar deze gast, verdomme, deze gast zit één stap verwijderd van regelrechte intimidatie.

      “Je hebt me niet verteld dat je terug was,” zeurt hij terwijl hij de schoonheid achter de toonbank in het nauw drijft.

      “Jay, ik ben aan het werk.” Ze stopt een cupcake in een zakje. “En dit is mijn proefdag, dus…” Haar stem sterft weg, maar haar ogen smeken wanneer ze een zakje met het logo van Primrose Sweets overhandigt aan een gestreste moeder met een krijsende peuter.

      De tijdelijke winkel is buiten wedstrijddagen zelden open, maar deze maand organiseert de arena een hockeyclinic voor kinderen. Het is een soort buurtprogramma dat jongere schoolkinderen kennis en liefde voor hockey moet bijbrengen, kinderen die vanaf het moment dat ze ter wereld kwamen al waardering voor football ingeprent hebben gekregen.

      Jay kijkt over zijn schouder en laat zijn blik over mij glijden. Hij schenkt me een stomme grijns. “Schat.” Hij draait zich weer naar de roodharige. “Er is hier niemand.”

      Haar smekende ogen vinden de mijne en kleuren zich met verontschuldiging.

      “Neem je tijd,” zeg ik terwijl ik mijn armen voor mijn borst kruis. Ik schiet de man een vuile blik toe.

      De gast zucht en leunt opnieuw over de toonbank. “Zeg gewoon dat je me later ziet, oké? We moeten praten, Bea. Het is jaren geleden en je bent me⁠—”

      “Oké, tijd is om,” kap ik hem af, van gedachten veranderd als de pest. Want nu weet ik haar naam. Bea. Tegelijk eigenzinnig en tijdloos, en dat bevalt me. Het past bij haar. En ze is hem helemaal niets verschuldigd.

      Bea perst er een gespannen glimlach uit. “Alsjeblieft, Jay⁠—”

      “Beloof het me, Bea.” Zijn arm schiet naar voren en zijn hand sluit zich om haar pols.

      Woede, een soort die ik zelden voel, laait in me op. Niet omdat hij haar aanraakt, maar omdat ze ineenkrimpt onder zijn aanraking en haar ogen zich vastzetten op zijn greep.

      “We praten nog wel,” stemt ze toe, waardoor mijn frustratie omhoogschiet.

      Hij knikt kort en loopt weg. Terwijl hij me passeert, werpt hij me een harde blik toe. Zielig. Ik zou hem met mijn linkerhand knock-out kunnen slaan. En ik ben rechtshandig.

      Ik stap naar de toonbank en merk hoe stil de gang is. De clinic zal na de pauze wel weer begonnen zijn en het team is allang weg, op weg naar lunch of naar huis om vriendinnen te begroeten, of de one-nightstands die de hint niet hebben begrepen.

      “Welkom bij Primrose Sweets. Wat—” Ze zucht en blaast geïrriteerd haar adem uit. Een paar van haar rode krullen waaien uit haar gezicht en haar grijze ogen ontmoeten de mijne, opvallend onbevangen. “Sorry daarvoor.”

      “Hoeft niet.”

      “Het was onprofessioneel.”

      “Hij is een klootzak.” Ik laat een elleboog op de toonbank rusten. “En hij had niet zo tegen je mogen praten.”

      Zenuwachtig friemelt ze aan een stapel servetten. “Hij is mijn ex-vriend.”

      “Heeft hij moeite met het ex-gedeelte daarvan?” Ik bijt op de binnenkant van mijn wang. Waarom ondervraag ik dit meisje in vredesnaam? Ik ken haar niet. En toch… wil ik dat wel. Er is iets aan haar dat me intrigeert. Dat kleine treffen met haar ex heeft mijn nieuwsgierigheid alleen maar vergroot, terwijl het die eigenlijk had moeten doven. Terwijl het dat vroeger ook zou hebben gedaan.

      Ze schudt haar hoofd, haar wilde bos haar golvend om haar heen. “Nee, we zijn al jaren uit elkaar. Het is alleen… ik ben nu terug in de stad en… het is ingewikkeld.”

      “Ik snap het.” Ik zeg het omdat het deels waar is. Ingewikkeld snap ik beter dan wie dan ook, alleen niet op romantisch vlak. Ik ben nog nooit genoeg in een partner geïnvesteerd geweest om grenzen te laten vervagen. We rommelen óf vrijblijvend wat aan, óf we zijn gewoon vrienden. Maar ingewikkeld als het om familiedynamiek gaat? Om grote gevoelens en onzekerheden? Ja, dat is zo ongeveer mijn hele leven, dus… “Mag ik een half dozijn cupcakes?”

      Ze glimlacht, en het raakt me als een onverwachte dreun. Haar hele houding verandert, bloeit open, zodra ze glimlacht. Haar verlegenheid neemt af, haar felheid verzacht, en ze is gewoon… stralend. “We hebben nog verjaardagstaart, chocolade en apfelstrudel.”

      “Doe er maar twee van elk.”

      “Komt goed,” zegt ze terwijl ze de cupcakes in een klein doosje zet. “Ben je hier voor de clinic?”

      Ik kijk door de lange gang en zie een groep jongens naar een drinkfontein rennen. Ik open mijn mond en ineens wil ik haar niet vertellen dat ik speler ben bij de Bolts.

      Het is belachelijk, want hockeyspeler zijn is precies waar mijn teamgenoten altijd op rekenen om de interesse van een vrouw te wekken. Maar ik wil niet dat deze vrouw, Bea, me leuk vindt omdat ik een sporter ben. Ik wil dat ze me leuk vindt omdat ik mezelf ben, los van mijn functie. “Ik ben hier vaak,” geef ik als half antwoord. “Werk jij hier fulltime?”

      “Voorlopig,” antwoordt ze, net zo raadselachtig.

      Ik grijns, en zij glimlacht terug terwijl ze me het doosje aanreikt.

      “Ik zie je nog wel hier, Bea.”

      “Oké…”

      “Cole.” Ik steek mijn hand uit en balanceer het doosje cupcakes op mijn andere handpalm.

      “Cole,” herhaalt ze terwijl ze mijn hand schudt. Ik vind het fijn hoe ze mijn naam zegt. Ik vind het fijn hoe haar hand voelt, lange vingers en koele huid, in de mijne. Ze noemt het totaalbedrag, ik tik met mijn Apple Watch om te betalen en toch blijft ze glimlachen. “Bedankt dat je bij Primrose bent langsgekomen.”

      “Ik zie je morgen.” Nu ik weet dat ze hier werkt? Dan eet ik vanaf nu verdomme elke dag cupcakes.

      “Morgen?” Haar voorhoofd fronst.

      “Morgen,” bevestig ik terwijl ik me omdraai. Ik open het doosje, pak er een cupcake uit en neem een grote hap. Verdomme, die is lekker.

      Zoet en verrukkelijk.

      Net als Bea.
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      Ik ga rechter zitten wanneer Jays auto, een gammele oude Toyota die zijn oudere broer kocht toen wij op de middelbare school zaten, voor oma’s huis stopt. Hij glijdt achter het stuur vandaan en ziet er grotendeels nog hetzelfde uit als op de avond van ons eindexamenfeest.

      Hij is een knappe man. Lang, bruin haar, lachende ogen en een kuiltje in zijn linkerwang. Maar zo strak als op de middelbare school is hij niet meer. Er kleeft nu een vermoeidheid aan de lijnen in zijn gezicht.

      Het leven is niet makkelijk geweest voor Jay Roads. Ons gedeelde verlies en verdriet smeedden een band tussen ons. Sterker nog, het was een van de redenen waarom ik hem zo snel vertrouwde. Hij verloor zijn moeder aan kanker in het jaar voordat mijn ouders omkwamen. Dat gezamenlijke verlies, samen met de geschiedenis van opgroeien in een klein stadje, dreef ons naar elkaar toe. Tot ik naar Nashville vertrok, waren we een eenheid.

      Jay bezit al mijn eerste keren. Ik de zijne. Er was een tijd dat ik voor me zag hoe we zouden trouwen en ons zouden vestigen in het kleine huis achter op het land van zijn vader, met een hele stoet kinderen om ons heen. Mijn handen zouden onder de klei zitten en zijn vingers ruw zijn van het meubelmaken in de werkplaats van zijn opa.

      Het was een eenvoudige droom, maar hij vulde me met trots. Met verlangen, nostalgie en hoop. Het klopte. Ik was zo zeker van mijn pad, tot ik naar de kunstacademie ging. Tot ik nieuwe mensen ontmoette, nieuwe vrienden maakte en hoorde over nieuwe mogelijkheden. New York, L.A., Europa. Galeries, exposities en portfolio’s.

      Ik schud mijn hoofd en jaag de gedachten aan wat had kunnen zijn weg. Ik ben thuisgekomen voor oma, voor mijn broers. Dat moet genoeg zijn.

      Jay loopt de krakende treden van de veranda op en laat zich in de schommelstoel naast de mijne zakken. We hebben ontelbare keren in precies deze stoelen gezeten. We keken hoe de avond viel en de zon onderging. We luisterden naar de vogels en de krekels. We praatten over de toekomst die we zouden opbouwen, het gezin dat we zouden stichten.

      “Hoe was je eerste dag?” vraagt hij.

      Ik wieg achterover in mijn stoel. Vroeger voelde ik rust als hij hier was, schommelend naast me. Waarom voelt het nu zo stroef? Zo onbevredigend? Meer als een last dan als een zegen? Ligt het aan Jay en de schimmige herinneringen aan de middelbare school? Aan weer thuis zijn? Aan het feit dat ik dat andere leven, het leven dat ik had bedacht en waar mijn hart nog steeds naar verlangt, op pauze moet zetten?

      “Goed,” geef ik toe. “Het is maar tijdelijk. Terwijl ik met oma weer mijn draai vind. En mijn winkel van de grond krijg.”

      “Wil je dat nog steeds?” Ik voel zijn blik op de zijkant van mijn gezicht, maar kijk hem niet aan. Ik wil niet nóg iemand in de ogen kijken terwijl hij me vertelt dat mijn droom vergezocht is. Dat pottenbakkers geen geld verdienen. Dat ik iets moet doen met meer zekerheid.

      “Ja.”

      Hij kucht en ik ben dankbaar dat hij verder niets zegt. Tot hij vraagt: “Maar je bent voorgoed terug?”

      Ben ik dat? Ik pers mijn lippen op elkaar. Wat mijn familie betreft, ben ik voorgoed terug. Ik zorg voor oma. Ik glijd weer in mijn oude routine, mijn oude leven. Hoe kan ik dan over New York beginnen? Of over al die kansen en ervaringen die net buiten mijn wereld liggen te glinsteren, een andere werkelijkheid, maar nog steeds binnen handbereik?

      Mijn keel brandt wanneer ik mezelf dwing te bevestigen. “Ja.”

      Jays hand bedekt de mijne op de armleuning en ik schrik terug door het contact. Hij verstevigt zijn greep. “Goed. Dan kunnen we weer ons zijn, Bea. Mis je dat dan niet? Mis je mij niet?”

      Pijn schiet door me heen bij de gekwetstheid, de hoop, in zijn stem. Jay is een goede jongen. Jarenlang was hij mijn constante factor. Ik haat het dat mijn vertrek, mijn verdergaan, hem zo diep heeft geraakt. Maar mijn gevoelens voor hem zijn niet meer wat ze ooit waren. Niets is nog zoals vroeger en toch… zit ik hier.

      “Ik mis wat er was, Jay. Soms zeker.” Ik dwing mezelf mijn hoofd te draaien en hem aan te kijken. “Maar de dingen zijn nu anders. Ik ben anders.”

      “Maar je bent hier.”

      “Ik weet het,” geef ik toe
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